
Replacement Swabs, 100

• Action cleaning tool utilizes cylindrical swabs to clean and lubricate the locking
lug recesses
• Chamber cleaning tool uses a mop to remove carbon and powder residue
• Includes both tools, a small and large rifle chamber mop, 10 swabs and nylon
cleaning brush

Attributes

Name: Replacement Swabs, 100
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001126
Mfr. No.: 115373
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 248mm
UPC: 661120153733
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Sicherheitshinweise für die Tipton Replacement
Swabs

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Tipton Replacement Swabs! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
bei der Reinigung und Pflege Ihrer Waffe zu helfen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie alle Reinigungswerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die zylindrischen Swabs nur zur Reinigung der VerschlussAussparungen.
Verwenden Sie den Mop ausschließlich für das Patronenlager, um Kohlenstoff und Pulverrückstände zu
entfernen.
Tragen Sie bei der Verwendung der Reinigungsbürste geeignete Schutzhandschuhe, um Hautkontakt mit
Reinigungsmitteln zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Reinigungsrückstände in die Mechanik der Waffe gelangen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Reinigung des Verschlusses:

Nehmen Sie einen zylindrischen Swab.
Tauchen Sie den Swab in das empfohlene Reinigungsmittel.
Führen Sie den Swab vorsichtig in die Aussparungen des Verschlusses ein und reinigen Sie gründlich.

Reinigung des Patronenlagers:

Verwenden Sie den Mop, um das Patronenlager zu reinigen.
Stellen Sie sicher, dass der Mop gut mit Reinigungsmittel getränkt ist.
Führen Sie den Mop sanft in das Patronenlager ein und bewegen Sie ihn, um Rückstände zu
entfernen.

Abschluss:

Überprüfen Sie, ob alle Rückstände entfernt wurden.
Reinigen Sie alle verwendeten Werkzeuge und lagern Sie sie sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte Swabs und Mops gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung von Reinigungsmitteln in Abflüssen oder Gewässern.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.
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Tipton Replacement Swabs Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Replacement Swabs. This product is designed to assist in the cleaning and
maintenance of your firearms. To ensure your safety and the effective use of this product, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure the area where you are cleaning is wellventilated.
Avoid using the product near open flames or heat sources.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cylindrical swabs only for cleaning and lubricating locking lug recesses.
Ensure that the mop is used solely for chamber cleaning to avoid damage.
Do not insert the swabs or mop too deeply into any part of the firearm to prevent obstruction or damage.
Always wear appropriate eye protection when cleaning firearms.
Do not ingest any cleaning materials or residues.
Keep cleaning materials and tools away from children and pets.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Cleaning Area:

Ensure that your cleaning area is clean and free from clutter.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Assemble the Cleaning Tools:

Take the cylindrical swabs and the chamber mop from the package.
Ensure that you have the correct size mop for your firearm.

Usage

Cleaning with Cylindrical Swabs:

Insert the cylindrical swab into the locking lug recesses.
Rotate the swab gently to clean and lubricate the area.
Remove the swab and inspect for any residues.

Chamber Cleaning:

Attach the appropriate mop to your cleaning rod.
Insert the mop into the chamber, ensuring it fits snugly.
Rotate the mop to remove carbon and powder residue.
Withdraw the mop and check for cleanliness.

Final Inspection:

After cleaning, inspect all areas for cleanliness and ensure no swabs or mops are left inside the firearm.
Store all cleaning materials safely for future use.



Disposal Instructions
Dispose of used swabs and mops in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of cleaning materials in waterways or public areas.
Ensure that all cleaning residues are properly contained and disposed of to avoid environmental
contamination.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Tipton Replacement Swabs, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Hisopos de Reemplazo Tipton

Introducción
Gracias por elegir los Hisopos de Reemplazo Tipton. Este producto está diseñado para facilitar la limpieza y
lubricación de los espacios de los lóbulos de bloqueo y la eliminación de residuos de carbono y pólvora en cámaras
de rifles. Por favor, sigue estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para el propósito especificado.
Inspecciona el producto antes de cada uso. No utilices el producto si está dañado.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Herramienta de Limpieza de Acción: Utiliza los hisopos cilíndricos con cuidado. Asegúrate de que estén
firmemente colocados en la herramienta antes de su uso.
Herramienta de Limpieza de Cámara: Al usar el mop, asegúrate de que esté limpio y libre de residuos antes
de introducirlo en la cámara.
Uso de Hisopos: No introduzcas los hisopos en el oído ni en ninguna otra parte del cuerpo. Utiliza solo para
la limpieza de superficies.
Cepillo de Limpieza de Nylon: Usa el cepillo con suavidad para evitar dañar las superficies de limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todos los componentes: la herramienta de limpieza de acción, la herramienta de
limpieza de cámara, los hisopos y el cepillo de limpieza.

Uso de la Herramienta de Limpieza de Acción:

Inserta un hisopo cilíndrico en la herramienta de limpieza de acción.
Aplica el lubricante o limpiador adecuado en el hisopo.
Limpia suavemente los espacios de los lóbulos de bloqueo.

Uso de la Herramienta de Limpieza de Cámara:

Selecciona el mop adecuado para el tamaño de la cámara del rifle.
Introduce el mop en la cámara y gíralo suavemente para eliminar residuos.
Retira el mop y verifica que la cámara esté limpia.

Uso del Cepillo de Limpieza de Nylon:

Usa el cepillo para limpiar áreas difíciles de alcanzar.
Asegúrate de limpiar en la dirección correcta para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Los hisopos y mop deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales de residuos. Consulta con
tu autoridad local para obtener directrices específicas.
No botes los productos en el inodoro ni en el desagüe.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o
el punto de venta donde adquiriste el producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás utilizar los Hisopos de Reemplazo Tipton de manera efectiva y
segura. Recuerda que la seguridad es lo primero, así que mantén siempre un enfoque cuidadoso al utilizar
productos de limpieza.
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Guide de Sécurité pour les Tampons de
Remplacement Tipton

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tampons de Remplacement Tipton. Ce guide est conçu pour vous fournir des instructions de
sécurité et d'utilisation afin de garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de ces outils de nettoyage.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu, à savoir le nettoyage des récesses
des ergots de verrouillage et des chambres d'armes à feu.
Tenez les tampons et les outils de nettoyage hors de portée des enfants.
Vérifiez toujours l'état des tampons et des outils avant chaque utilisation. Ne les utilisez pas s'ils sont
endommagés.
Ne mélangez pas les produits de nettoyage avec d'autres substances chimiques.
En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez immédiatement à l'eau et consultez un médecin si
nécessaire.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les tampons cylindriques uniquement avec les outils de nettoyage fournis dans le kit.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du nettoyage pour ne pas endommager les surfaces.
Ne laissez pas les tampons imbibés de produits de nettoyage sans surveillance.
Portez des gants de protection si vous êtes sensible aux produits chimiques utilisés pour le nettoyage.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation du Nettoyage :

Rassemblez tous les outils nécessaires : les tampons, la mops de chambre et la brosse en nylon.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.

Utilisation des Tampons :

Insérez un tampon cylindrique dans l'outil de nettoyage.
Appliquez doucement le tampon dans la zone à nettoyer, en effectuant des mouvements circulaires.
Pour les résidus de carbone, utilisez la mops pour enlever les dépôts plus tenaces.

Nettoyage de la Chambre :

Utilisez la mops de chambre pour fusil pour nettoyer les chambres de petite et grande taille.
Faites glisser la mops dans la chambre, en veillant à atteindre tous les recoins.

Fin de l'Utilisation :

Après utilisation, retirez les tampons et jetezles de manière appropriée.
Nettoyez les outils avec un chiffon sec pour enlever tout résidu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tampons usagés dans les toilettes.
Placez les tampons usagés et autres déchets dans un sac poubelle et jetezles avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets pour vous assurer de respecter
les normes environnementales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci d'utiliser les Tampons de Remplacement Tipton. En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à
garantir une utilisation sécurisée et efficace de nos produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tamponi di
Sostituzione Tipton

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tamponi di Sostituzione Tipton. Questo prodotto è progettato per pulire e lubrificare le cavità
dei perni di bloccaggio e rimuovere residui di carbonio e polvere. È fondamentale utilizzare il prodotto in modo sicuro
per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle pratiche di
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare guanti protettivi durante la pulizia per evitare irritazioni cutanee.
Non inalare i residui di polvere o di lubrificante durante l'uso.
Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto, risciacquare immediatamente con acqua e consultare un
medico.
Non utilizzare il prodotto se si è allergici a materiali come nylon o altri componenti.
Non utilizzare il mop per camera in modo eccessivo per evitare usura prematura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e asciutta.
Utilizzo dei tamponi:

Prendere un tampone cilindrico dal pacchetto.
Inserirlo nell'azione da pulire e ruotarlo delicatamente per rimuovere sporco e residui.

Utilizzo del mop:
Selezionare il mop appropriato (piccolo o grande) a seconda della dimensione della camera.
Inserire il mop nella camera e muoverlo avanti e indietro per rimuovere i residui di carbonio e polvere.

Pulizia finale: Dopo aver utilizzato i tamponi e il mop, smaltire i tamponi usati in modo appropriato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i tamponi usati e il mop in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i tamponi nel water o nel sistema di scarico.
Contattare il proprio comune per informazioni su come smaltire correttamente i rifiuti di prodotti chimici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o consultare il
sito web del produttore.

Grazie per aver scelto i Tamponi di Sostituzione Tipton. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro e responsabile,
contribuirete a garantire un ambiente di lavoro sicuro e pulito.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup narzędzi do czyszczenia Tipton Replacement Swabs. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami,
aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego narzędzia.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących użytkowania i konserwacji.
W przypadku wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko oryginalnych wacików dostarczonych z narzędziem.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą. W przypadku kontaktu, przepłucz obszar dużą ilością wody.
Nie wdychaj pyłu ani resztek czyszczących.
Nie używaj narzędzia w pobliżu źródeł ognia ani w warunkach, które mogą prowadzić do pożaru.
Nie stosuj narzędzia w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzia:
Upewnij się, że wszystkie części narzędzia są czyste i w dobrym stanie.

Użycie wacików:
Włóż cylindryczny wacik do mechanizmu czyszczącego.
Użyj wacika do czyszczenia i smarowania zagłębień zamka.

Czyszczenie komory:
Użyj mopa do usuwania węgla i resztek prochu.
W przypadku mocnych zabrudzeń, należy powtórzyć proces czyszczenia.

Po zakończeniu czyszczenia:
Upewnij się, że wszystkie części narzędzia są odpowiednio przechowywane.
Wyrzuć zużyte waciki w sposób odpowiedni dla materiałów odpadowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Waciki i inne jednorazowe akcesoria należy wyrzucać do odpadów zmieszanych.
Narzędzie powinno być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Zawsze sprawdzaj lokalne przepisy dotyczące utylizacji, aby upewnić się, że postępujesz zgodnie z
obowiązującymi normami.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
kontaktowym. Wszelkie informacje dotyczące bezpieczeństwa można również znaleźć na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania narzędzi do
czyszczenia Tipton Replacement Swabs.
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Tipton Replacement Swabs Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Replacement Swabs tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja huollosta. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä Tipton Replacement Swabs työkaluja vain puhdistamiseen ja voiteluun.
Vältä liiallista painamista swabien käytön aikana, jotta vältetään vaurioita.
Huolehdi, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Varmista, että käytät oikeaa swabia kammion koon mukaan.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Tarkista, että Tipton Replacement Swabs tuote on täydellinen.

Käyttö:

Ota käyttöön haluamasi swab ja varmista, että se on puhdas.
Käytä sylinterimäisiä swabeja lukitusloukkujen puhdistamiseen ja voiteluun.
Käytä moppeja hiilidioksidin ja jauhejäämien poistamiseen.
Puhdista kammio huolellisesti ja varmista, että kaikki jäämät on poistettu.

Puhdistus:

Puhdista käytetyt swabit ja työkalut huolellisesti käytön jälkeen.
Säilytä swabit kuivassa ja puhtaassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt swabit ja puhdistustyökalut paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Tipton Replacement Swabs tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotevalmistajan tiedot mukanasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Tipton Replacement Swabs tuotteelle.
Kiitos, että valitsit Tipton!
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Replacement Swabs

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Replacement Swabs. Dessa svabbar är designade för att effektivt rengöra och smörja
låsflänsens urtag och ta bort kol och pulverrester. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i enlighet med de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du använder rengöringsverktyget för att undvika kontakt med
rengöringsmedel.
Se till att arbetsområdet är välventilerat.
Undvik att använda produkten nära öppen eld eller heta ytor.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.

Instruktioner för installation och användning

Rengöringsverktyg:

Ta bort svabben från förpackningen.
Fäst svabben på rengöringsverktyget.
Använd det cylindriska verktyget för att rengöra låsflänsens urtag genom att försiktigt föra svabben in
och ut.

Kammarrengöringsverktyg:

Använd moppen för att ta bort kol och pulverrester.
För in moppen i kammaren och vrid den försiktigt för att säkerställa att alla ytor rengörs.

Underhåll:

Efter användning, rengör svabbar och verktyg enligt tillverkarens rekommendationer.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda svabbar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn förpackningen om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen för
kontaktuppgifter.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Tipton
Replacement Swabs. Tveka inte att rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter. Kontrollera
även regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser. Tack för att du bidrar till
en säkrare användning av produkter!
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Tipton Replacement Swabs Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Replacement Swabs. Tento produkt je navržen pro efektivní čištění a údržbu
vaší pušky. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda jsou všechny části produktu nepoškozené.
Pokud produkt vykazuje známky poškození, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.
V případě alergie na materiály použité v produktu, jako je nylon nebo bavlna, se vyhněte kontaktu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené techniky čištění.
Při čištění pušky se ujistěte, že je zbraň vždy vybitá a bezpečně uložena.
Nikdy nepoužívejte produkt na jiné účely než na čištění zbraní.
Při používání čisticího kartáče buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Zabraňte vdechování prachu nebo zbytků při čištění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na čištění:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Připravte si potřebné čisticí prostředky a nástroje, včetně Tipton Replacement Swabs.

Použití cylindrických vatových tyčinek:

Vložte vatovou tyčinku do otvoru pro čištění.
Pomalu ji otáčejte, abyste odstranili nečistoty a olej.

Použití mopu na komoru:

Vložte mop do komory pušky.
Otočte mopem a jemně jej pohybujte, abyste odstranili zbytky uhlíku a prachu.

Údržba nástrojů:

Po použití důkladně vyčistěte všechny nástroje a uložte je na suché místo.
Pravidelně kontrolujte stav vatových tyčinek a mopu a vyměňte je, pokud jsou opotřebované.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatřičné likvidace mohou mít negativní dopady na životní prostředí.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontaktní bod v EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používejte Tipton Replacement Swabs zodpovědně.


